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лабораторії по всьому світу, спрямовані на розробку нових технологій та 

вдосконалення існуючих. Наприклад, один з їхніх головних дослідницьких 

центрів розташований у Вольфсбурзі, Німеччина, де зосереджуються на 

розробці майбутніх технологій для всіх марок у складі групи, включаючи 

Volkswagen, Audi, Porsche та інші [3]. Крім того, Volkswagen має 

дослідницькі лабораторії в інших країнах, таких як США, Китай, Індія, де 

фахівці працюють над інноваційними рішеннями, які враховують специфіку 

місцевого ринку та технологічні тренди. 

Підводячи підсумки, можна зазначити, що глобалізація – важливий 

феномен, який приносить як виклики, так і можливості для компаній. 

Необхідність конкурувати на міжнародному ринку та адаптуватися до 

політичних та економічних змін може бути нелегкою для бізнесу. Однак, 

глобалізація також відкриває доступ до нових ринків, дозволяє знизити 

виробничі витрати. Крім того, глобальний обмін знаннями та інноваціями 

стимулює розвиток нових продуктів та послуг. 

Для успішного функціонування в умовах глобалізації компаніям 

потрібно бути гнучкими, адаптивними та інноваційними. Вони повинні бути 

готові до викликів, які ставить перед ними глобальний ринок, але водночас 

вміти використовувати можливості, які глобалізація відкриває. 
Література: 1. Міжнародний Валютний Фонд. URL:  https://www.imf.org/en/Home 

(дата звернення 04.04.2024). 2. Аналітична компанія IHS Markit. URL: 

https://my.ihsmarkit.com/ (дата звернення 02.04.2024). 3. Volkswagen Group. URL: 

https://www.volkswagen-group.com/en (дата звернення 04.04.2024). 4. Вікіпедія. 

Глобалізація. URL: https://en.wikipedia.org/wiki/Globalization (дата звернення 02.04.2024). 
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Однією з визначальних рис сучасного світового господарства є процеси 

глобалізації, які значно впливають на систему міжнародних економічних 
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економічної діяльності, спрямованою на досягнення переваг від 

транскордонного співробітництва [1, с. 1].  

Європейський Союз (далі – ЄС) є найвпливовішим регулятором 

міжнародної економічної діяльності в Європі, і однією з ключових вимог, які 

він ставить перед кандидатами на членство, є гармонізація їх національного 

законодавства з законодавством ЄС. Ці вимоги базуються на угодах між 

сторонами. Такі самі вимоги висуваються до України в рамках Угоди про 

асоціацію між Україною з одного боку та Європейським Союзом, 

Європейським співтовариством з атомної енергії та їхніми державами-

членами з іншого боку (далі - Угода про асоціацію)., важливий акцент 

робиться на досягненні ефективного і прозорого регулювання, що включає 

боротьбу з ухиленням від сплати податків [3]. 

Так, щодо податкових питань, Угодою про асоціацію передбачене 

поступове наближення до структури оподаткування, визначеної у acquis ЄС 

(ст. 353), а також говориться про податкову систему, яку Сторони 

встановлюють або будуть встановлювати в майбутньому на основі угод між 

ними, що мають на меті уникнення подвійного оподаткування (ст. 142) [3].  

Міжнародні угоди про уникнення подвійного оподаткування, укладені 

Україною з іншими країнами, відіграють важливу роль у системі 

вітчизняного податкового законодавства. Здійснення положень цих угод 

сприяє розвитку тісної економічної співпраці між країнами шляхом зниження 

податкових перешкод, запобігання податковій дискримінації та створенню 

механізмів вирішення податкових спорів. Оскільки, крім єдиної статутної 

норми важливим є уніфіковане тлумачення положень міжнародних 

договорів, що передбачає їх однакове розуміння та застосування, існує 

необхідність в аналізі деяких важливих термінів, які містяться як в 

національному праві, так і в договірних положеннях. А особливо – в 

установчих договорах ЄС, які мають статус первинного права 

Співтовариства.  

Так, у Консолідовані версії Договору про утворення Європейського 

товариства з атомної енергії, «особа» означає будь-яку фізичну особу, яка 

здійснює всю або будь-яку свою діяльність на територіях держав-членів у 

сфері, визначеній у відповідному розділі цього Договору [4] 

Відповідно до Рекомендацій щодо застосування положень конвенцій 

(угод) про уникнення подвійного оподаткування доходів і майна (капіталу), 

які є додатком до листа Державної податкової служби України від 27.12.2012 

р. № 12744/0/71- 12/12-1017, термін «особа» означає фізичну або юридичну 

особу, а також будь-яке об'єднання осіб.. 

У переважній більшості конвенцій про уникнення подвійного 

оподаткування термін «особа» включає фізичну особу, компанію або будь-

яке інше об'єднання осіб1. Але в угодах про уникнення подвійного 
                                                             
1 Тексти усіх міжнародних двосторонніх конвенцій (угод) про уникнення подвійного оподаткування див. на 
офіційному сайті Міністерство фінансів України. URL: 
https://mof.gov.ua/uk/international_agreements_of_ukraine_on_avoidance_double_taxation-543 
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оподаткування, іншою стороною в яких є Республіка Вірменія, Республіка 

Австрія, Республіка Кіпр, Королівство Данія, Грузія, Федеративна Республіка 

Німеччина, Йорданське Хашимітське Королівство, Республіка Казахстан, 

Держава Катар, Киргизька Республіка, Велике Герцогство Люксембург, 

Республіка Мальта, Малайзія, Монголія, Королівство Нідерланди, Ісламська 

Республіка Пакистан, Республіка Польща, Королівство Таїланд, Республіка 

Узбекистан у визначенні терміну «особа» застосовується єднальний 

сполучник «і» – на відміну від розділового сполучника «або», що зазначений 

в Рекомендаціях щодо застосування положень конвенцій (угод) про 

уникнення подвійного оподаткування. Зокрема, в Рекомендаціях зазначено, 

що термін «особа» треба розуміти як «компанію або будь-яке інше 

об'єднання осіб». 

В угодах, іншою стороною в яких є Республіка Ісландія, Ірландія, 

Італійська Республіка, Держава Лівія, Мексиканські Сполучені Штати, 

Королівство Марокко, Румунія, Королівство Саудівська Аравія, Республіка 

Сінгапур застосовується єднальний сполучник «та» – на відміну від 

розділового сполучника «або», що зазначений в Рекомендаціях щодо 

застосування положень конвенцій (угод) про уникнення подвійного 

оподаткування та більшості конвенцій.  

В конвенції, стороною якої є Фінляндська Республіка – застосований 

розділовий сполучник «чи», що не є принциповим. 

Також існують більш значні виключення: в Конвенції між Урядом 

України та Урядом Сполучених Штатів Америки про уникнення подвійного 

оподаткування та попередження податкових ухилень стосовно податків на 

доходи та капітал Сполучені Штати Америки, термін «особа» включає 

фізичну  особу,  маєток,  траст, товариство, компанію і будь-яке інше 

об'єднання осіб. Тобто поруч з суб’єктами оподаткування даною категорією 

охоплюється і нерухоме майно – маєток. Хоча в подальшому – в п. 2 ст. 6 

даної Конвенції зазначено, що поняття «нерухоме майно» має бути визначене 

відповідно до законодавства кожної Договірної Держави, де це майно 

знаходиться. В цьому контексті «нерухоме майно» повинно охоплювати 

власність, яка вважається нерухомою згідно із законодавством, а також 

рухоме майно, таке як худоба та сільськогосподарське обладнання. Крім 

того, воно включає права, які регулюються загальним правом земельної 

власності, узуфрукт (право користування), а також права на отримання 

винагороди за розробку природних ресурсів, таких як мінеральні запаси. 

Майнові права на морські, річкові та повітряні судна не вважаються 

частиною нерухомого майна. 

В Конвенції між Урядом України і Урядом Швеції про уникнення 

подвійного оподаткування доходів та попередження податкових ухилень у 

ст. 3 «Загальні визначення» термін «особа» відсутній. Натомість, 

використовується термін «громадянин», який  означає «фізичну особу, 

компанію або будь-яке інше об'єднання осіб (п. d) (що по визначенню 

співпадає з терміном «особа» в інших конвенціях. Але у цій самій статті у 
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пункті  h) ще раз наводиться термін «громадянин», що означає: I) будь-яку 

фізичну особу, яка має громадянство Договірної Держави; II) будь-яку  

юридичну особу, товариство і асоціацію, що мають статус згідно з діючим 

законодавством Договірної Держави». 

Вважаємо, що таке дублювання терміну «громадянин» може призвести 

до плутанини при необхідності договірного нормативного визначення даної 

категорії. При чому, якщо розуміти категорію «громадянин» як юридичну 

особу, товариство і асоціацію, це може призвести до складнощів у 

правозастосуванні у зв’язку із плутаниною термінів. А з іншого боку – 

ускладнити визначення терміну «особа»; 

Давайте також розглянемо відповідність терміну «особа» у системі 

міжнародних конвенцій, які стосуються уникнення подвійного 

оподаткування в Україні, вимогам Міжнародної організації економічного 

співробітництва та Типовій конвенції Організації Об'єднаних Націй.  

Відповідно до Модельної податкової конвенції щодо прибутків і 

капіталу Організації економічного співробітництва та розвитку термін 

«особа» включає фізичну особу, компанію та будь-яке інше об'єднання осіб. 

В коментарі ОЄСР до Модельної податкової конвенції зазначено, що 

визначення терміну «особа», наведене в підпункті a), не є вичерпним і 

повинно тлумачитися як те, що термін «особа» використовується в дуже 

широкому розумінні. У визначенні прямо згадуються фізичні особи, 

підприємства та інші групи осіб. Зі значення, присвоєного терміну 

«компанія» визначенням, що міститься в підпараграфі b), випливає, що 

термін «особа», крім іншого, включає будь-яку юридичну особу, яка, хоч і не 

зареєстрована, але розглядається з метою оподаткування як корпоративне 

об'єднання. Таким чином, наприклад, фонд (fondation, Stiftung) може 

потрапляти під значення терміну «особа». Партнерства також 

розглядатимуться як «особи» або тому, що вони підпадають під визначення 

«компанії», або якщо це не так, тому що вони складають інші групи осіб . 

Отже в тексті ст. 3 «Загальні визначення» деяких двосторонніх 

договорів та Рекомендацій щодо застосування положень конвенцій (угод) 

про уникнення подвійного оподаткування доходів і майна (капіталу), що є 

додатком до листа Державної податкової служби України від 27.12.2012 р. № 

12744/0/71- 12/12-1017 термін «особа» треба сформулювати із застосуванням 

єднального сполучника, що сприятиме збільшенню суб’єктного складу, який 

розуміється під терміном «особа» та відповідає положенням Модельної 

податкової конвенції щодо прибутків і капіталу ОЕСР.  

Висновки: 1. Згідно з низкою двосторонніх угод та рекомендацій 

України з уникнення подвійного оподаткування, термін "особа" охоплює 

фізичних та юридичних осіб, або будь-яке об'єднання осіб. У більшості 

конвенцій цей термін включає фізичних осіб, компанії та інші об'єднання 

осіб. Однак, існують виключення, зокрема, у деяких угодах, де Республіка 

Вірменія, Республіка Австрія, Республіка Кіпр, та інші для тлумачення 
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терміну «особа» використовують єднальний сполучник «і». Це може 

вплинути на розуміння цього терміну в контексті податкового законодавства. 

Додатково, у Конвенції між Урядом України та Урядом Сполучених 

Штатів Америки зазначено, що термін «особа» включає фізичних осіб, 

компанії, а також маєток, трасти, товариства і будь-яке інше об'єднання осіб. 

Це широке тлумачення може вплинути на обсяг суб'єктів оподаткування, 

включаючи нерухоме майно. 

Для уникнення непорозумінь і забезпечення відповідності міжнародним 

стандартам, рекомендується сформулювати термін «особа» у тексті договорів 

та рекомендацій з використанням єднального сполучника, як це робиться в 

Модельній податковій конвенції Організації економічного співробітництва та 

розвитку. 
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В сучасний час інформаційні технології відіграють позитивну роль у 

розвитку підприємств і організацій у всіх галузях економіки та сферах життя 

населення. Підприємства активно прагнуть отримати конкурентні переваги 


